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UnlockEquality:
Uzlabojiet savu darba vidi

4. ES tiesību akti par grūtniecību, vecāku statusu un darba un privātās dzīves līdzsvaru
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Projekts "Unlock Equality" ietver atsauces un saites uz ārējām tīmekļa vietnēm, tostarp, bet ne tikai, uz avotiem, kas saistīti ar Eiropas Savienības tiesību aktiem, politikas dokumentiem, vadlīnijām, publikācijām un citiem trešo pušu resursiem. Šīs saites ir sniegtas vienīgi informatīvos un ērtības nolūkos. Projekta "Unlock Equality" Erasmus+ konsorcija partneri nepieder, nekontrolē, nepārrauga un neapstiprina ārējo tīmekļa vietņu saturu, un tie nevar garantēt tajās atrodamās informācijas precizitāti, pilnīgumu, atbilstību, likumību, savlaicīgumu, pieejamību vai pastāvīgu pieejamību nākotnē. Konsorcija partneri nav atbildīgi par jebkādiem zaudējumiem, kaitējumu, neērtībām vai sekām, kas tieši vai netieši izriet no ārējo tīmekļa vietņu, trešo pušu satura, šajās vietnēs ietverto papildu saišu, lejupielādējamo materiālu, tehnisku kļūdu, vīrusu, ļaunprogrammatūras vai jebkādu citu kaitīgu elementu izmantošanas.
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Pilnais nosaukums
Padomes 1992. gada 19. oktobra Direktīva 92/85/EEK par pasākumu ieviešanu, lai veicinātu darba drošības un veselības aizsardzības uzlabošanu grūtniecēm, sievietēm, kas nesen dzemdējušas, vai sievietēm, kas baro bērnu ar krūti.

Kopsavilkums
Šī direktīva nosaka ES minimālās prasības, lai aizsargātu grūtnieču, nesen dzemdējušo sieviešu un sieviešu, kas baro bērnu ar krūti, veselību un drošību. Tā paredz, ka darba devējiem ir jāveic riska novērtējumi un jāveic atbilstoši pasākumi, lai novērstu vai samazinātu konstatētos riskus, tostarp, ja nepieciešams, pielāgojot darba apstākļus vai darba laiku.
Direktīvā ir paredzēts arī vismaz 14 nedēļu ilgs grūtniecības un dzemdību atvaļinājums, kā arī skaidri aizliegta atlaišana no grūtniecības sākuma līdz grūtniecības un dzemdību atvaļinājuma beigām, izņemot ārkārtējos gadījumos, kas nav saistīti ar darbinieces grūtniecību. Šo aizsardzības pasākumu mērķis ir nodrošināt, ka grūtniecība negatīvi neietekmē nodarbinātības statusu, darba apstākļus vai karjeras izredzes.

Saistība ar organizācijas politikām
Organizācijām ir jāievieš skaidra politika, kas nodrošina, ka grūtniecība neizraisa atlaišanu, nelabvēlīgu attieksmi vai iespēju zaudēšanu. Darba devējiem ir jāveic individuāli riska novērtējumi grūtniecēm un jānodrošina nepieciešamie pielāgojumi pienākumos, darba laikā vai darba apstākļos, lai garantētu drošību.
Darba vietas praksei jānodrošina, ka grūtniecēm saglabājas vienlīdzīga pieeja apmācībām, paaugstināšanai amatā un ar darba rezultātiem saistītiem labumiem. Ir jāievieš skaidras iekšējās procedūras, lai novērstu diskriminējošu attieksmi un atbalstītu darbinieces visā grūtniecības laikā, tādējādi stiprinot drošu un iekļaujošu darba vidi.

Oficiālais ES atsauces dokuments
Padomes Direktīva 92/85/EEK
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/1992/85/oj/eng
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Pilnais nosaukums
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/54/EK par vienlīdzīgu iespēju un vienlīdzīgas attieksmes principa īstenošanu vīriešu un sieviešu nodarbinātības un profesijas jomā.

Kopsavilkums
Šī direktīva nodrošina vienlīdzīgu attieksmi pret vīriešiem un sievietēm nodarbinātības jomā, tostarp attiecībā uz piekļuvi darbavietām, darba apstākļiem, atalgojumu, paaugstināšanu amatā un atlaišanu. Tajā ir noteikts, ka jebkāda mazāk labvēlīga attieksme saistībā ar grūtniecību vai maternitāti ir tieša diskriminācija dzimuma dēļ.
Direktīva paredz, ka dalībvalstīm ir jānodrošina efektīva tiesiskā aizsardzība pret diskrimināciju un jānodrošina, ka iedzīvotājiem ir pieejami tiesiskās aizsardzības līdzekļi un izpildes mehānismi. Tā arī risina netiešās diskriminācijas jautājumus un veicina vienlīdzību darba vietas praksē un politikā.

Saistība ar organizācijas politikām
Organizācijām jānodrošina, ka visas nodarbinātības prakses balstās uz objektīviem, ar amatu saistītiem kritērijiem un tajās nav dzimuma diskriminācijas. Politikas nostādnēs skaidri jāatzīst, ka ar grūtniecību saistīta nelabvēlīga attieksme ir nelikumīga un tā ir jānovērš.
Darba devējiem būtu jāpārskata darbinieku pieņemšanas darbā, paaugstināšanas amatā, novērtēšanas un atalgojuma sistēmas, lai nodrošinātu vienlīdzīgu attieksmi. Iekšējām procedūrām būtu jānodrošina darbiniekiem iespēja droši ziņot par diskrimināciju, un organizācijām būtu jānodrošina apmācības vadītājiem un personālam, lai veicinātu izpratni par vienlīdzības pienākumiem.

Oficiālais ES atsauces dokuments
Direktīva 2006/54/EK
https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2006/54/oj/eng
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[bookmark: _Toc241571476]Pilnais nosaukums
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1158 par darba un privātās dzīves līdzsvaru vecākiem un aprūpētājiem.

Kopsavilkums
Šī direktīva nosaka ES minimālos standartus, lai veicinātu darba un privātās dzīves līdzsvaru vecākiem un aprūpētājiem. Tā ievieš tiesības uz paternitātes atvaļinājumu, vecāku atvaļinājumu un aprūpētāju atvaļinājumu, kā arī tiesības pieprasīt elastīgus darba nosacījumus, piemēram, darbu no attāluma, elastīgu darba grafiku vai samazinātu darba laiku.
Direktīva nodrošina arī aizsardzību pret atlaišanu un mazāk labvēlīgu attieksmi pret darbiniekiem, kuri izmanto atvaļinājumu vai pieprasa elastīgus darba nosacījumus. Tā garantē tiesības pēc atvaļinājuma atgriezties tajā pašā vai līdzvērtīgā amatā.

Saistība ar organizācijas politikām
Organizācijām jāievieš skaidra politika, kas informē darbiniekus par viņu tiesībām uz vecāku un aprūpētāju atvaļinājumu, nodrošinot pārredzamību un pieejamību. Darba devējiem jānodrošina, ka atvaļinājuma izmantošana vai elastīga darba režīma pieprasīšana negatīvi neietekmē karjeras izaugsmi, darba izpildes novērtējumu vai atalgojumu.
Darba vietas kultūrā būtu jāpadara par normu vecāku atvaļinājuma izmantošana visiem dzimumiem un jāatbalsta elastīgi darba nosacījumi bez stigmas. Darba devējiem būtu arī jānodrošina strukturēti reintegrācijas procesi darbiniekiem, kuri atgriežas no atvaļinājuma, tostarp apmācības un karjeras nepārtrauktības pasākumi.

Oficiālais ES atsauces dokuments
Direktīva (ES) 2019/1158
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L1158 
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Pilnais nosaukums
Padomes Direktīva 2000/78/EK, ar ko nosaka vispārējos noteikumus par vienlīdzīgu attieksmi nodarbinātības un profesijas jomā.

Kopsavilkums
Šī direktīva nosaka vispārīgus ES noteikumus, kas aizliedz diskrimināciju nodarbinātības un profesijas jomā, pamatojoties uz vairākiem iemesliem, tostarp vecumu, invaliditāti, reliģiju vai pārliecību un seksuālo orientāciju. Tā attiecas uz darbinieku pieņemšanu darbā, darba apstākļiem, paaugstināšanu amatā, apmācību un atlaišanu.
Direktīvā diskriminācija ir definēta plašā nozīmē, ietverot gan tiešo, gan netiešo diskrimināciju, un tajā uzmākšanās tiek atzīta par diskriminācijas veidu, ja tā rada naidīgu vai pazemojošu vidi.

Saistība ar organizācijas politikām
Organizācijām jānodrošina, ka darba vietas politikas un prakse nerada diskriminējošu attieksmi. Visiem darbiniekiem, neatkarīgi no personīgajām īpašībām vai ģimenes stāvokļa, jānodrošina vienlīdzīga piekļuve iespējām, tostarp elastīgiem darba nosacījumiem, paaugstināšanai amatā un darba uzdevumiem.
Darba devējiem ir jāievieš skaidra pretdiskriminācijas un pretuzmākšanās politika, jāizveido sūdzību izskatīšanas mehānismi un jānodrošina regulāras apmācības darbiniekiem un vadībai. Šie pasākumi palīdz radīt iekļaujošu un taisnīgu darba vidi, kas atbilst ES tiesiskajiem standartiem.

Oficiālais ES atsauces dokuments
Padomes Direktīva 2000/78/EK
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32000L0078 
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Pilnais nosaukums
Eiropas Savienības Pamattiesību harta, 33. pants – Ģimenes un profesionālā dzīve.

Kopsavilkums
33. pants atzīst tiesības saskaņot ģimenes un profesionālo dzīvi. Tas garantē aizsardzību pret atlaišanu no darba iemeslu dēļ, kas saistīti ar grūtniecību un dzemdībām, kā arī nosaka tiesības uz apmaksātu grūtniecības un dzemdību atvaļinājumu un vecāku atvaļinājumu pēc bērna piedzimšanas vai adopcijas.
Šis pants veido pamatu pamattiesībām ES tiesībās, nodrošinot, ka darba ņēmēji var saskaņot nodarbinātību ar ģimenes pienākumiem, neciešot diskrimināciju vai nelabvēlīgu attieksmi. Tas attiecas uz ES iestādēm un dalībvalstīm, īstenojot ES tiesības.

Saistība ar organizācijas politikām
Organizācijām jānodrošina, ka darba vietas politika veicina darba un ģimenes dzīves saskaņošanu. Tas ietver grūtniecības un vecāku atvaļinājuma tiesību ievērošanu, atlaišanas vai nelabvēlīgas attieksmes novēršanu saistībā ar grūtniecību vai vecāku statusu, kā arī iespēju darbiniekiem apvienot profesionālos pienākumus ar ģimenes saistībām. 
Darba devējiem būtu jāveicina atbalstoša darba vide, kurā vecāku atvaļinājuma izmantošana tiek uzskatīta par normālu parādību un netiek saistīta ar negatīvām sekām karjerai. Politika attiecībā uz elastīgu darba režīmu, atgriešanos darbā pēc atvaļinājuma un vienlīdzīgu attieksmi būtu jāatspoguļo šajā pantā izklāstītos principus.

Oficiālais ES atsauces dokuments
Eiropas Savienības Pamattiesību harta, 33. pants
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:12012P/TXT 
 
[image: Afbeelding met cirkel, Graphics, ontwerp

Door AI gegenereerde inhoud is mogelijk onjuist.]
[image: Afbeelding met Lettertype, schermopname, Elektrisch blauw, symbool

Door AI gegenereerde inhoud is mogelijk onjuist.]Funded by the European Union. Views and opinions expressed are however those of the author(s) only and do not necessarily reflect those of the European Union or the European Education and Culture Executive Agency (EACEA). Neither the European Union nor EACEA can be held responsible for them. [image: Afbeelding met tekst, Lettertype, symbool, logo

Door AI gegenereerde inhoud is mogelijk onjuist.]

[image: Afbeelding met cirkel, Graphics, ontwerp

Door AI gegenereerde inhoud is mogelijk onjuist.]1

[image: ]Finansē Eiropas Savienība. Tomēr izteiktie viedokļi un uzskati pieder vienīgi autoram(-iem) un ne vienmēr atspoguļo Eiropas Savienības vai Latvijas Republikas Valsts izglītības attīstības aģentūras (SEDA) viedokli. Ne Eiropas Savienība, ne SEDA par tiem neuzņemas atbildību.
. 
image1.png
=72 Unlock
Equality





image2.png




image3.png
=7 Unlock
Equality





image4.png




image5.jpeg
:***** Co-funded by
s the European Union




image6.png
;'".‘ Co-funded by
L the European Union




image7.jpeg
- Erasmus+




